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¢e tudi le malo ¢asa; mohamedanci pa
imajo vseskozi pri Citanju svete knjige
to navado, kakor sem pozncje Se veé-
krat videl.

Gredo¢ iz dzamije sem se vedno ozi-
ral nazaj, éudil se lepemu, gladkemu
tlaku na dvoriséu, gledal, kako so' se

umivali pri umivalid¢u, obéudoval velik

stolp z uro — posebnost te dzamije —,

prifedsi ven pa sva oba zaklicala slovo
zahajajoCemu solncu. Tako plamenece,
s tako moc¢nim Zarenjem ne zahaja pri
nas solnce, kakor zahaja nad puscavo
za piramidami. Mesto svetlika v raznih
barvah, pa kmalu je objame mrak, ki
trpi tam le malo ¢asa, in no¢ zagrne
lepe prizore.
(Dalje.)
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Knjige <Matice Hrvatske» za 1. 1892.

F. M. A. Mignet. Poviest francuzke revo-
lucije. Od godine 1789. do godine 1815. Preveo,
pripomenkom i kazalom popratio Iran Rabar.
Zagreb., Naklada «Matice Hreatskes. 1892,
Knjizarska cena gld. 2:50. Str. XXII +- 394, 8°.

najbolj iznenadila. <Matica» je pretrgala red v
svojih zgodovinskih knjigah ter posegnila v naj-
novejsi ¢as, da bi tako — kakor beremo v
uvodu — ustregla mnogim svojim udom. —
Ker sega Mignetove delo le do prvega pariskega
mira leta 1814., vendar je pa v ozki zvezi z
revolucijo tudi Napoleonova vrnitev iz Elbe, nje-
govi zadnji boji in dunajski kongres, zato je
prestavljavec sam dodal nekoliko stranij (338
do 343). Istotako je v zaletku knjige kratko na-
slikal politiéne razmere v Evropi ob ¢asu fran-
coske prekucije. — Mignet si je s to knjigo pri-
dobil veliko slavo, francoska akademija ga je
prav zaradi tega dela sprejela med svoje «<ne-
umrles, a prestavljeno je na vse vetje evropske
jezike (tudi na ceski). V resnici se ne morejo
oporekati velike prednosti temu delu. Nedtevilni
dogodki in izpremembe se vrsté neprisiljeno, na-
ravno in pregledno; ogromna (varina, katero
podaje prekucija, obdelana je kratko in jedrnato,
sicer le v glavnih potezah, vendar zanimivo,
mi¢no in gladko, kakor zna pisati le Francoz.
S le strani moremo le hvaliti Mignetovo zgodo-
vino francoske revolueije. — Z druge strani pa
ima to slavljeno delo znatne hibe. V uvodu ma-
tiecnega izdanja se sicer hvali Mignetova nepri-
stranost in obzirnost v raznih vpraSanjih, zlasti
v verskih, vendar ko smo brali delo, nismo se
mogli o tem prepri¢ali, marved nam se je delo
kazalo kot umetalno sestavljeno proslavljanje
revolucije. Pisatel] ne more prikrivati svoje
osehne navdusenosti za republikansko-preku-
cijska nadela ; z lepimi besedami povzdiguje dobre
in lepe njene strani, o slabih pa molci ali jih
pa pripisuje drugim vzrokom, najved njenim

nasprotnikom. Mignet je bil navduSen pristas
republikanske stranke ped Ludovikom XVIIL. in
Karolom X., ter je urejal celd prekucijske cas-
nike: v tem dasu je sestavil tudi zgodovino
revolucije, seveda z republikanskega stalista.
Tudi versko-cerkvena vprasanja razmotruje z
racijonalisticnega staliséa. Civilna kDTIh[ltllCl]ﬂ.
duhovstine ne sega po njegovih mislih niti naj-
manje v nauk in_cerkveno bogosluzje (str. 70
in 78 hry. prev.), dasi je ta konstitucija zavrgla

.vrhovno papezevo oblast ter iz duhovnikov na-

pravila drzavne uradnike. Dalje trdi, da je revo-
lucija hotela obnoviti starinsko cerkveno ure-
jenje in prvotno Cistost vere (stran 71). Revo-
lucijonarji in slobodni zidarji naj bi obnovili
¢istost vere in bogosluzja! — Po njegovih mi-
slih to ni bilo delo filozofov, ampak strogih
kristijanov, ki so hoteli, da bi bogosluzje imelo
svoje oporiste v ustavi ter da bi z ustavo vred
sluzilo drzavi na korist (na isti str.). Mignetovim
«strogim kristijanom» je drZava zadnji in naj-
vigji smulerl Francoska duhovitina je ugovar-
jala proti zaplenitvi cerkvenega imetka in se od-
loéno upirala civilni konstituciji. Mignet jo zato
hudo graja, da je iz sebi¢nosli in podlewa kruho-
borstva postala sovraznica revolueije (str. 68,
69, 70). Pod pladtem vere, pravi, so duhovniki
iskali gvojo lastno korist, drazili ljudstvo proti
narodni skupS€ini, napadali revolucijo na priz-
nici in v spovednici ter netili nemire in vstaje,
Pri tem je pa pozabil povedati, kakino korist
g0 imeli od tega uporni duhovniki: mnogi so
morali zapustiti domovino, na stotine jih je je-
talo po temnicah, premnogi so nasli smrt pod
gilotinami, dom so oni, ki so prisegli na ustavo
in ki so znali obragati plasé po vetru, mirno
uzivali svoje dohodke. Kje je torej kruhoborstvo
in sebitnost? Verski fanatiki so bili krivi, da
so se v skupScini vzdigovali brezverci (str. 79).
— Mignet kot republikanec seveda ni prijazen
Napoleonu, vendar pa opravituje njegove rav-
panje z drugimi narodi, zlasti ga slavi kot re-
Sitelja in nositelja kulture na Spanskem. Takrat,
ko se je vse lreslo pred mogoénim Napoleonom,
osupnili so hrabri Sp:l.!lCl s svojim junaStvom
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vso Evropo, bore¢ se kakor levi za slobodo do-
movine in za postavnega kralja. Mignetu je ta
orjaska borba delo fanalizma in mraénjastva.
Napoleona bi bili morali sprejeti kot kakega
Mesijo, ker jim je Sele on prinesel slobodo in
civilizacijo. Spanija je bila prej uboga, neomi-
kana, polna samostanov, vladali so v njej me-
nihi, in kot taka je bila nesposobna za slobodo
(str. 324). Napoleon je samostane odpravil ter
tako Spaniji odprl pot do slobode in napredka
in v tem oziru je on pravi preroditelj Spanije!

V uvodu te knjige beremo, da <Matica» ni
hotela nikomur prepustiti, da bi samostalno ob-
delal revolucijo zaradi mnogih ko&ljivih
vprasanj. M pa mislimo, da bi bilo boljse,
ko bi se bilo to delo izrocilo ved¢emu pisatelju, ki
bi bil porabil najboljda novejsa in starejia dela
pisateljev razlitnega misljenja. Tako bi se hilo
marsikatero vprasanje obdelalo drugade, ¢e tudi
bi bilo delo morebiti nekoliko narastlo. Mislimo,
da Mignetova zgodovina poleg vseh lepih last-
nostij ne bode posebno ugajala Sirjemu obéin-
stvu, ker je prevel zbita. Sicer je &as revolu-
cije 1789—1815 kratek, ali po vaZnosti in po na-
sledkih presega stoletja, zatorej ne bi bilo pre-
veé, ko bi nam «M. H.» podala zgodovino fran-
coske revolucije v dveh zvezkih. To hi ustre-
zalo zlasti onim udom, ki nimajo prilike brati
vedjih del. — O prevodu samem ne moremo
soditi, ker nimamo pri rokah francoskega izyvir-
nika, vendar je celotno gladek in se ugodno
¢ita. Jezik je v obCe dober, dasi se nahajajo
sem ter tje nekatere mepravilnosti, take n. pr.
rabi veckrat aorisino obliko tretje osebe mno-
zine za imperfekt: sokolife m. sokoljahu (85),
harase m. harahu (136) itd.; prepogosto rabi
zaime tretje, osebe: on je rekel, on je dal.. .,
v cemer je menda vpliv francoskega izvirnika.

Zvedenim itateljem priporodamo Mignetovo
zgodovino, katera jim bode nekak repertorij: a
kdor se hofe natantneje in nepristrano pouditi
o revoluciji, naj ¢ila druga dela. F.

Kristof Kolumbo i otkriée Amerike.
Napisao Juraj Carié. Sa 51 shikom i geograf-
skom kartom Kolumbovih putovanja. Nagra-
djeno iz zaklade Adolfa Veber- Tkalleviéa. Za
godinu 1891. Zagreb 1892. KnjiZarska cena
1 gld. 50 kr. — S to knjigo je <M. H.» hotela
proslavili Stiristoletnico onega dogodka, ki je
zgodovino ¢lovedtva privedel v nov tir, in spo-
min moZa, «ki je dovrsil delo, katero je potreslo
ves svel, kaleri je unidil predsodke stoletij, ka-
teri je zdruzil izhod z zahodom in zjedinil &lo-
veitvo». — Dobro je, da se je tudi «Matica»
spomnila velikega moZa, kalerega je lani pro-
slavljal ves svet, ker odkritje Amerike ni bilo
brez upliva na Hrvasko kot primorsko zemljo,
zlasti na staroslavni Dubrovnik.

Mislimo, da je dostojno proslavila s to knjigo
spomin Krigtofa Kolumba, ker nam jasno in ne-
pristransko kaze, kaj je bil Kolumb in kaj je
storil. Delo je razdeljeno na dvajset poglavij. V
prvem poglavju nam slika Ameriko in njene sta-
novnike pred odkritjem Kolumbovim, v drugem
in {retjem pa razna polovanja in odkritja pred
Kolumbom. V é&etrtem poglavju zadenja s Ko-
lumbom ter v naslednjih poglayjih opisuje Ziv-
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ljenje in delovanje Kolumbovo, njegove osnove,
razna potovanja in odkritja, njegovo (rpljenje in
zasluge za ¢lovestvo. Spominja se tudi drugih
moz, prijateljev in nasprotnikov Kolumbovih,
kateri so sodelovali pri odkritju Amerike, a prav
zanimivo nam slika tudi ameriska ljudstva, njih
Sege in — njih Zalostno usodo. Z ostrimi bese-
dami &iba nesramno, divje ravmanje lakomnih
in razuzdanih Spancev z ubogimi Indijani, ka-
tero je na veno sramoto kri¢anskemu imenu
in evropski oliki. — Gospod pisatelj kaze veliko
spostovanje do Kolumba, katerega so nekateri
ucenjaki krivicno obsodili in prezrli kot kakega
srednjeveskega nevedneza in sanjarja. Lahko re-
¢emo, da nam je v tej knjigi Kolumb predocen
v dostojni sliki. Moramo se duditi njegovemu
veleumu, njegovi vstrajnosti in vedrosti duha v
najtezjih okolis¢inah. Opozarja tudi citatelja na
Kolumbovo globoko versko prepri¢anje, ker ravno
od todi je dobival njegov duh moc¢no podporo
pri vseh podjetjih in v vseh slugajih zZivljenja.
Poudarjajo¢ lepe vrline in zasluge Kolumbove
ni zamoléal niti njegovih napak, brez katerih ni
éloveka na svetu.

Notranji vsebini je primerna tudi vkusna vna-
nja oblika, a tudi jezik je posebno lep in pra-
vilen. — Na naslovni strani beremo <«Kristof
Kolumbo», a v knjigi beremo vedno <Kolumb>.
Zakaj ni povsodi jednako? Pravilnejde bi bilo
vedno pisati Kolumbo. Omenjamo Se, da je v
tej knjigi pravopis izveden po strogo fonetiskih
pravilih. V hrvaskem slovstyu se Ze vet let bije
boj med fonetignim in etimologiénim pravopisom
sedaj je zagotovljena zmaga fonetiki, ker se Ze
tudi Solske knjige po ukazu deZelne vlade pi-
Sejo s foneli¢nim pravopisom. Matica Se pri-
pusda oba pravopisa, ker bi si sicer odbila mnogo
delavecev: a ni dvoma, da bode tudi v njenih
knjigah prevladala s¢asoma fonetika, ki je naj-
primernejsa hrvasko - sthskemu jeziku. Res je,
da v doslednosti fonetika ustvarja marsikaj ¢ud-
nega, ali to slabost ima Se v vegji meri tudi
elimologiéni pravopis.

Mislimo, da je «lapsus calami» ali tiskarska
pomota, kar beremo na str. 123, da je papez
Aleksander 1lI. potegnil meridijan ¢ez Azore in
tako razdelil oceanske zemlje; to je bil Aleksan-
der VL (1492—1503.)

Na str. 71 je nekoliko preostro obsodil znan-
stvene proizvode srednjega veka: «lJ tamnoj i
dugoj noéi srednjega vijeka bilo je nastalo traga
svakomu napretku geografijske znanosti i cje-
pidlacarenje skolastika lrogilo je vrijeme i varalo
misao prelom praznik fangina i sofizama.» —
«<Naslalo je Iraga svakomu napretku geografske
znanosti?s Vendar nam zgodovina spriéuje, da
so v srednjem veku bolje poznavali zemljo, ka-
kor stari, ker so krianski misijonarji prehodili
od severa do juga barbarske zemlje in ker so
se pokazali na pozoriséu svetovne zgodovine prej
neznani narodi. Zlasti pa je neovrgljiva resnica,
da so krizarske vojske mnogo koristile zemlje-
pisni vedi.

In pod praznimi «tan&icami in sofizmi» more-
biti misli velike uditelje srednjega veka, kakor
Anzelma, Tomaza Akvinskega i. dr.? — Cudno,
da so iz teh praznih «tanéin in sofizmov» vzrastla



